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У динамiчних системах, якими е мова й мовлення, немае чинникiв, якi б 

забезпечували збереження регулярносri того чи iнmого вербального феномену, 

тому що мовно-мовленневi продукти е сЮiадними утвореннями, якi, з одного 

боку, перебувають в безперервному pyci, що забезпечуе 1хню життездатнiсть; 

з iнmого боку, вони зберiгають ознаки iманентно1 стабiльностi, цiлiсностi та е 

основними засобами найменування понять для спiльно1 mодсько1 комунiкацi1. 

Очевидно, саме тому питания про мовну iнновацiю, Гi сутнiсть i фактори мовно1 

неолоri1 е одними з важливих у лiнrвiстичних студiях сьогодення, зокрема в 

дискурсивнiй та конrрастивнiй перспективах. 

Дисертацiю Громовенко Вiкторi1 Володимирiвни, подану у вигляд~ 

квалiфiкацiйно1 науково1 працi на правах рукопису, присвячено комплексному 
. . . . . 
з1ставному достдженню словотворення поттичних неолопзмш - лексичних 

iнновацiй, якi вiдображають рефлексiю носi1в мови на суспiльно-полiтичнi подi1 

в укршнсько- та англiйськомовнiй лiнгвоспiльнотах. Виконане дослiдження, що 

вибудовано на перетинi полiтично1 лiнгвiстики, теорi1 словотвору й лексично1 

семантики, вiдзначаеться безсумнiвною актуш~ьнiстю, зумовленою, з одного 

боку, нагальною необхiднiстю виокремлення спiльних i вiдмiнних тенденцiй у 

твореннi нових слiв на матерiалi двох або бiльmе мов рiзного типу 

спорiдненостi, з iншого боку, важливим е аналiз номiнативних процесiв саме у 

галузi полiтичного дискурсу та рiзних тематичних груп соцiально-полiтично1 

термiнологu пiд впливом всесвiтнъо1 глобалiзацi1 . 

Об'ектом проведеного дослiдження е полiтичнi неолоriзми укршнсько1 та 

англiйсько1 мов. Предметом аналiзу обрано структура й семантика неологiзмiв 
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укра1нсько1 та ан1·лiйсько1 мов/сJ1овотворення поштичних неолопзм1в в 

укрюнсысiй та анrлiйськiй мовах. Мета дисертацiйноrо дослiдження полягае у 

встановленнi спiльних i вiдмiнних рис продуктивних способiв творения 

полiтичних неолоriзмiв в укра1нськiй та анrлiйськiй мовах. 

Для досяrнення висунуrоt мети та виконання поставлених завдань 

дослiдницею було сформовано двомовний д:»серельиий корпус полiтичиих 

неологiзмiв, який складався iз лексикографiчних джерел (53 одиницi) та 

перiодичних видань/медiа-ресурсiв (11 одиницъ за перiод 2002-2020 рр.). 

Методом довiлъно1 вибiрки з наведеного корпусу виокремлено 2400 полiтичних 

неологiзмiв ( 1200 одиниць для укра1нсько1 та 1200 одиниць для англiйсько:i 

мов), якi далi класифiковано та зiставлено за (1) типами деривацiйних моделей 

(морфологiчна, семантична) та (2) тематичним групуванням ("Держава", 

"Полiтичнi угрупування", "Суспiльно-полiтичне життя") поmтичних 

неологiзмiв в укра:iнськiй та англiйськiй мовах. 

Дисертацiя, заrальний обсяг яко:i становить 204 стор1нки, з яких 

170 сторiнок основного тексту, логiчно структурована i складасrься з анотацiй 

двома мовами, списку публiкацiй здобувача за темою дисертацii, вступу, трьох 

розДimв 1з висновками до кожного, заrальних висновюв, списку теоретичних 

джерел (251 позиЦIЯ, 1з яких 29 1ноземними мовами), перетку 

лексикографiчних джерел та iнтернет-ресурсiв (50 позицiй), списку 

iлюстративного матерiалу (11 позицiй), додаткiв, мiстить також 19 таблиць, якi 

яскраво унаочнюють частотнiсть розподiлу деривацiйних моделей полiтичних 

неолопзмtв у двох мовах. 

Дисертацiя мiстить три роздiли. У першому теоретико-методологiчному 

роздiлi "Теоретичнi засади зiставиого дослiдження полiтичних неологiзмiв в 

украi'нськiй та англiйськiй мовах" (с. 26-83), критично узагальmоючи попереднi 

студ~ювання лексичних новотвор1в як об'ектiв неолоru в парадигмах 

ономасюлопчного та семас10лог1чного ШДХОДIВ, В . В. Громовенко 

проаналiзувала квалiфiкацiйно-класифiкацiйнi параметри й джерела творения 
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поштичних неолог1зм1в, описала словотв1р та запозичення як продуктивю 

процеси творения нових слiв, визначила тематичну групу як репрезентант 

полiтичноt неологit i розробила власний алгоритм визначення сmлъних та 

етноспецифiчних моделей ( слово )творения поштичних неолоnзм1в в 

украtнськiй та англiйськiй мовах (с . 68). Для проведения двобiчного зiставлення 

дослщниця змоделювала iдеалiзований tertium comparationis, в основу якого 

покладено структурно-семантичнi параметри Зiставлюваних поmтичних 

неолопзм1в ( с. 80-81 ). Об'ективуючи рiзноманiтнi пiдходи до трактування 

поняття "неологiзм", авторка стверджуе, що полiтичнi неологiзми моделюють 

особливе бачення адресантом нових понять та явищ у суспiльно-полiтичному 

життi людини i утворюються як внаслiдок внутрiшнiх запозичень iз 

використанням ресурсiв словотворчо1 системи рiдно1 мови, так i у резулътатi 

семантично1 деривацi1 ( с. 84 ). 

У другому практичному роздш1 "Морфологiчне словотворення 

полiтичних неологiзмiв украi·нськоi" та англiйськоi· мов" (с. 84-125) авторкою 

розроблено власну таксономiю способiв морфологiчного творения полiтич:них 

неолопзм~в в укрmнськiй та англiйськiй мовах i визначено i:x типологiчнi 

вiдмiнностi в особливостях утворення складних одиниць у порiвюованих 

мовах. Авторка доводить, що в украtнськiй мовi для утворення склад:них 

неологiзмiв часто використовують з' еднувальнi голоснi, натомiсть в англiйськiй 

мовi злитгя слiв вiдбувасrься здебiльmого внаслiдок юкстапозицn. При цьому 

серед виокремле:них 6 способiв морфологiчного словотвору полiтич:них 

неологiзмiв укрmнсько1 та англiйсько1 мов 5 € спiльними, та один з них -

конверсiя - е контрастним для англiйсько1 мови ( с. 125). 

У третьому практичному роздiлi "Семантичний спосiб творення 

украi·нських та англiйських полiтичних неологiзмiв" (с.126-166) комплексно 

зiставлено семантичнi способи творения укрmнських та англiйських полiТИЧ1ШХ 

неолопзм1в, всебiчно розглянуто продуктивнi та малопродуктивнi способи 

семантично1 деривацu iз визначенням iзоморфних та аломорфних рис 
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полiтичних неолоriзмiо у двох мовах . В .В . Громооенко послiдовно розкривае 

змiст заявленоrо роздiлу i висвiтпюе специфiку тематичних груп полiтичних 

неопоriзмiв "Держава" (с. 147), "Полiтичнi угрупування" (с. 157), "Суслiлъно­

полiтичне життя"( с. 160) в украi'нськiй та англiйськiй мовах у порiвнялънiй 

перспективi . Цiкавим е контрастивний висновок авторки про те, що збiльшення 

продуктивностi семантичноi' деривацii, наприклад, в украi'нськiй полiтичнiй 

комунiкацii' зумовлено, перш за все, розмиванням меж мiж полiтичним i 

побутовим дискурсами, що призводить до поширення жаргонiзмiв, арготизмiв, 

просторiччя у мовленнi вiдомих украi'нських полiтичних дiячiв i, як наслiдок, 

до загально1 вулъгаризацil лексичних iнновацiй сучасного полiтичного 

дискурсу Украmи (с. 131). При цьому спiльним для украiнськоi' та англiйськоi 

мов/дискурсiв е те, що семантична деривацiя (20,1 %) полiтичних неологiзмiв 

поступасrься морфологiчному способу i'x словотвору (79,9 %). 

Хочемо наголосити на тому, що робота пройшла значну апробацiю на 

численних конференцiях рiзних рiвнiв, мае безсумнiвне теоретичне значення 

для розвитку типолоm мов, контрастивноi неологii та полiтично1 лiнгвiстики, 

а також практичне значення - для викладання лекцiйних курсiв iз зiставного 

мовознавства, порiвнялъноi' лексикологii та стиmстики англiйсько1 та 

украiнсько1 мов, у лексикографiчний практицi пiд час створення морфемних i 
. . . . 

тлумачних словниюв поштичних терм1шв, а також спещальних словниюв 

. . . 
шдивщуалъно-авторських поштичних утворень . 

Проте саме актуальнiсть i новизна дисертацi1 обумовmоють виникнення 

певних моментiв, мiркувань i питань, якi кличуть до дискусi1 i, сподiваемось, 

можуть бути з'ясованi пiд час захисту та врахованi дослiдницею у подалъших 

наукових розвщках: 

1. Перший блок питань пов'язаний iз уточнениям предмету аналiзу. який 
. . 

у пращ експшкусrься дещо р1зноман~тними вар1антами, наприклад, 

"особливостi творения полiтичних неологiзмiв" (обrрунтування вибору теми 

дослiдження, с. 17), "встановлення спiльних i вiдмiнних рис продуктивних 
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способiв творения поштичних неологiзмiв" (мета дослщження, с. 18), 

"структура й семантика неологiзмiв" (предмет дослiдження, с. 18), "тематичнi 

групи полiтичних неологiзмiв" (наукова новизна, с. 21 ), "морфологiчне 

словотворення полiтичних неологiзмiв" (назва роздiлу 2, с. 84). Уточнiть, будь 

ласка, що саме було обрано у якостi предмету аналiзу? Також хотiлось би 

почути Ваше визначення термiнiв "словотворе1111я неологiзмiв" та "творе1-111я 

неолоriзмiв", оскiльки по тексту працi Ви використовусrе i'x паралельно i, на 

мою думку, синонiмiчно (наприклад, с. IIO: "Активний спосiб творення 

полiтичних неологiзмiв в анrлiйськiй мовi - телескопiя (17 ,5 % ), наприклад: 

англ. information + mania -+ informania; private + utopia -+ privatopia. В 

украi'нськiй мовi цей спосiб словотворення почали використовувати mд 

впливом англiйськоi мови (4,9 %), наприклад: укр. Азiя + европа -+ Азiопа, 

Кшма+ кому11iзм-+ кучму11iзм). Вважаю, що процес номiнацn нових соцiально­

полiтичних явищ може вюnочати як морфологiчнi (словотвiр, словотворення), 

так i неморфологiчнi способи творения новотворiв, зокрема полiтичнi 

метафори, якi слугують унiверсальним коrнiтивним механ1змом переробки 

паукового знання, мовною об' сктивацiею уявлень про поmтичне життя, 

державу та полiтичнi об'сднання у зiставлюваних лiнгвокультурах (украi'нська, 

англiйська). 

2. Другiй блок питань торкасrься методики зiставлення продуктивних 

способiв творения полiтичних неологiзмiв в украi'нськiй та англiйськiй мовах. 

У вступi працi вказано, що у роботi розроблено tertium comparationis, за який 

обрано "семантичнi та структурнi ознаки полiтичних неологiзмiв, на основi 

яких встановлено вiдмiнностi 1 подiбностi у способах вiдображення 

украi'нською та англiйською мовами реалiй суспiльно-полiтичноrо життя" 

( с. 21 ). На захистi хотiлось почути бiльш детальне представления процедури 

двобiчного з1ставлення неологiйноi полiтичноi лексики в вщдалено 

спорiднених украiнськiй та англiйськiй мовах, а саме 1) етапи i парамеrри 

зiставлення морфолоriчних та семантичних способiв творения поmтични:х 
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неолоrtзмtв, 2) еквiвалентнiсть/конгруентнiсть зiставmованих неолопзм1в, 

3) вiддзеркалення вiдношень повних аналоriй, часткових розбiжностей та 

етноспецифiчних контрастiв у змодельованому tertium comparationis та iн. 

3. Третiй блок питань торкасrься бiльшою мiрою перспектнвн 

дослtдження майбутньоrо студtювання авторкою обраноrо об'екту 

дослiдження - соцiально-полiтичних неологiзмiв в украiнськiй та англiйськiй 

лiнгвокультурах, а саме: 1) якi ще фрагменти полiтичноrо житrя, крiм 

виокремлених Вами спiльних груп поттичних неолог1зм1в "Держава", 

"Полiтичнi угрупування" та "Суспiльно-полiтичне житrя", можна визначити як 

контрастн1 та етноспецифiчнi, що притаманн1 nльки однiй 1з 

лiнrвокультур/полiтичних дискурсiв; 2) чи будуть впливати на розподiл 

тематичних груп неолоriзмiв i'x використання в анrломовних поттичних 

дискурсах р1зних краiн (Велика Британiя, США, Канада); 3) чи можна 

достджувати неолоriзми, а саме метафори на позначення явищ СОVШ-19 

в украiнськiй та англiйськiй мовах (наприклад, укр. "ковiд-дисиденти", 

англ. "Member of COVID dissident movement") також у межах тематичноi' групи 

"Полiтика i суспiльство" у двох мовах? 

Висловленi зауваження, мiркування, дискусiйнi моменти не зачiпають 

концептуальноi' сутностi дослiдження й у жодному разi не применшують йоrо 

теоретичного та практичного значення. Дисертацiя Biктopii' Володимирiвни 

Громовенко е актуальним i ориriнальним науковим дослiдженням, що виконано 

в руслi сучасних зiставно-типологiчних студiй i у якому вперше встановлено 

спiльнi та вiдмiннi риси продуктивних способiв творения полiтичних 

неологiзмiв в украiнськiй та анrлiйськiй мовах. Основнi результати проведеноrо 

комплексного лiнгводискурсивноrо аналiзу корпусу полiтичних неолоriзмiв 

кiIЩЯ ХХ-початку XXI столiття повнiстю викладено в 11 наукових публiкацiях 

здобувача, виданих у наукових фахових виданнях Украi'ни (4) та в перiодичних 

виданнях iнших держав ( 1 ), а також 6 тезах доповiдей на мiжнародних та 

всеукраi'нських конференцiях. 
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Ви:кладене дае шдстави вважати, що дисертащя Громовенко Biктopit 

Володимирiвни "Словотворення полiтичних неологiзмiв в укршнськiй та 

англiйськiй мовах: зiставний аспект" цiлхом вiдповiдае спецiальностi 035 

"Фiлологiя" та вимогам Порядку пiдготовки здобувачiв вищо1 освiти ступеня 

доктора фiлософi1 та доктора наук у вищих навчальних закладах (наукових 

установах), затвердженого постановою Кабiнету Мiнiстрiв Укра1ни вiд 23 

березня 2016 року № 261 ( зi змiнами i доповненнями вiд 03 квiтня 2019 року 

№ 283), пункту 10 Порядку проведения експерименту з присудження ступеня 

доктора фiлософi1, затвердженого постановою Кабiнету Мiнiстрiв Укра1ни 

вiд 06 березня 2019 р. № 167, а П авторка, Громовенко Вiкторiя 

Володимирiвна, заслуговуе на присудження ступеня доктора фiлософi1 зi 

спецiальностi 035 "Фiлологiя". 

Офiцiйний опонент: 

доктор фiлолоriчних наук, 

професор, завiдувач кафедри 

1ноземних мов 

Одесько1 нацiонально1 музично1 

академn iм. А.В . Нежданово1 

Пiдпис Петлюченко Н.В. за 

Ректор 

~ -----~ и-и:,_ _ Н. В . Петлюченко 

проф. О.Л. Олiйник 
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